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Soms ben je ineens weer zeventien. Of achttien. Naja, ik kan geen jaar ouder 

geweest zijn dan negentien toen ik daar liep. Het was in Eindhoven, dat weet ik 

nog, en daar heb ik niet langer dan vier jaar gewoond. Meer bepaald: het was 

in de Bijenkorf van Eindhoven dat ik de huizenhoge boekenstapels verramsjt 

zag (zegt iemand zegt wie zegt Jezetha van Zanareth tot Hoefbeek: de ramsj is 

te vaak het ongewenste kind van overproductie en middelmaat). Naja, met dat 

huizenhoog zal het wel mee hebben gevallen inderdaad, maar ik hoop dat u mij 

een hyperbool of twee toestaat (zo niet stop dan nu maar met lezen). De 

schrijver: Craig Strete. De titels waar de Bijenkorf klaarblijkelijk zo hoognodig 

van af moest: Als al het andere faalt en Doodsriten. Het jaar? Negentig of 

éénennegentig zou ik zeggen, geef of neem twee jaar. Ik weet niet waarom ik 

de boeken oppakte. Dat het goedkoper was dan boeken doorgaans zijn, zal 

hebben meegespeeld. Ik was een boekenwurm ofnee ik wilde een 

boekenwurm zijn maar ik had de richting waarin ik te wurmen had nog niet 

gevonden. En ik was scholier. Te lui voor een bijbaan. Geld voor boeken had ik 

zelden, hoe ging ik in godsnaam ooit de bibliotheek die ik ambieerde te hebben 

opbouwen? Wel, een voordelig geprijsd boek trok in die dagen altoos mijn 

aandacht, ik zal niet liegen. En ik weet ook waarom ik beide boeken kocht. Dat 

was omdat Als al het andere faalt voluit Als al het andere faalt kunnen we de 

zweep leggen over de ogen van het paard en hem laten huilen en slapen heette. 

Dat vond ik een geniale titel voor een boek. Maar ik denk dat ik dat pas zag 

toen ik het boek had opgepakt en doorbladerde; het lijkt me niet waarschijnlijk 

dat die titel zó op het omslag stond (ik kan het niet meer nagaan; ik kan de drie 

-ja drie maar dat komt zo nog- boeken die ik van Craig Strete moet hebben 

nergens meer vinden, misschien zitten ze nog in ergens een onuitgepakte 

verhuisdoos doch vrezen doe ik ook dat ze abusievelijk terecht gekomen zijn 

tussen de krat met boeken die ik vlak voor mijn verhuis naar de kringloop 

gebracht heb). Waarom ik het boek oppakte, behalve de aantrekkelijke prijs, 

kan ik niet meer nagaan. Maar kopen deed ik het, en gelezen heb ik Als al het 

andere faalt ook (Doodsriten volgens mij niet). Ik vond het wat gezocht 

“exotisch”, Strete koketteerde me iets teveel met zijn Indiaanse wortels: 

sjamanisme, transgressie, bovennatuurlijke ervaringen; alles wat ik bij 



Castaneda eerder had gelezen (en toen ook al lichtelijk saai had gevonden); 

maar Strete leek zijn tong in zijn wang te houden. Genoeg, in ieder geval om, 

later & zeer tweedehands, Twee spionnen in het huis van de liefde in aanschaf 

te doen. Dat ging over Jim Morrison, en al vond ik die Doors-film een enorm 

zeikerige, veel te lang durende draak van een rolprent; de idee, dan en daar in 

die Slegte ogenblikkelijk postvattend, dat Strete de Indiaan was maar Morrison 

mee danste, was me te intrigerend om Twee spionnen in het huis van de 

liefde te laten liggen. Gelezen heb ik het echter nooit; daarvoor stonden de titel 

en de Doors-connectie me bij nader inzien toch te zeer tegen. Daarom ben ik, 

en blijf ik, altijd zeventien of achttien of negentien als het op Craig Strete 

aankomt. 

Vijftig moest ik worden om weer eens nieuw werk van Strete in mijn vingers te 

krijgen. De vloek van de familie Darkland heet het, en het is, godbetere het, 

horror! Strete lijkt zich de laatste jaren wel vaker toe te leggen op zjanrûh-

werkjes; De dronken detective uit 2016 was, met zo’n titel weinig 

verbazingwekkend, een hardgekookte detectiveroman. Waar de grenzen liggen 

tussen “zereneus” schrijven (zo daar bij zjanrûhs als deze überhaupt al sprake 

van kan zijn), en pastiche of zelfs regelrechte persiflage is moeilijk aan te geven. 

Ooit was ik horrorfanaat. Maar dat is lang geleden; daarvoor moet ik nog 

verder terug dan die eerder genoemde Eindhovense jaren – helemaal de jaren 

tochtig in! Maar zelfs als ik te rade ga bij de jongen die ik was, de vijftien-

/zestienjarige horrorlezer en -vooral!- -kijker, kan ik moeilijk bepalen hoe 

ernstig het Strete hier is. 

Het gegeven is platter dan plat. Maar is dat bij horror niet altijd zo? De stadse 

Sees Jane Elkhart gaat voor het eerst de zomer doorbrengen bij haar opa, de 

vader van haar vader. Deze “grootvader Elkhart” is een Indiaan en elke zomer 

te vinden in een oud, groot, naargeestig huis waar een vloek op zou rusten. 

Natuurlijk is de oude man te koppig om aan de vloek te geloven of zich erdoor 

weg te laten jagen; en natuurlijk is de vloek verantwoordelijk voor de vele enge 

dingen die gebeuren daar in dat huis. Natuurlijk is er een eng schilderij aan de 

muur met een inmiddels dood meisje. Natuurlijk spookt het dode meisje daar 

nog rond. Natuurlijk zijn er heel veel kamers, natuurlijk zijn sommige daarvan 

op slot. En natuurlijk gaat het mis, heel erg mis. Want natuurlijk zijn de doden 

boos. 



(de orzjienele, engelstalige versie van dit boek was getiteld The Angry Dead; 

dat De boze doden geen klinkende titel is, daarin geef ik vertaler Irma van Dam 

volledig gelijk maar De vloek van de familie Darkland beklemtoond langs de 

andere kant wel de kazigheid van dit boek) 

De opening komt al direkt uit Hollywood. Dit beeld hebben we al zo vaak 

gezien: het stadsmeisje krijgt een lift van een lompe plattelander en wordt ter 

plaatse zo goed als uit zijn auto gesmeten; ze pakt haar spullen bij elkaar en het 

nichtje dat voor het enge huis op haar staat te wachten ontvangt haar bepaald 

niet in alle hartelijkheid; alles ademt een vijandige, onheilspellende, dreigende 

sfeer. Maar natuurlijk worden de twee hartsvriendinnen, even later in de film 

p’don ik bedoel natuurlijk het boek. 

En natuurlijk is er een onbenaderbare en onaardige maar stiekem ook best een 

beetje aantrekkelijke jongen; natuurlijk is er een dood meisje in het meer dat 

Sees Jane naar beneden probeert te trekken; natuurlijk speelt een Indiaanse 

begraafplaats een rol; natuurlijk speelt zich alles af in een klein van de 

buitenwereld afgesneden dorpje; natuurlijk is er een storm; natuurlijk zijn de 

telefoonlijnen dood; natuurlijk is er een uit het niets opduikende ouwe gek in 

een rolstoel die scheldend en waanzinnig lachend de huiveringwekkende 

voorgeschiedenis van het huis uit de doeken gaat doen; natuurlijk moeten ze 

met een roeibootje dat enge meer op; natuurlijk is er een avond dat ze uitgaan 

en lol hebben met elkaar en alle vervelende gebeurtenissen even kunnen 

vergeten (je hoort het zoetig muzakje al bijna uit het boek opklinken) (maar ik 

had André Boucourechlieu) (god wat heb ik het intussen wel gehad met 

konkrete muziek), natuurlijk moet je niet in slaap vallen want dan worden je 

nachtmerries werkelijkheid; natuurlijk gaat de temperatuur tot onder nul als de 

entiteiten zich melden: de verwijzingen naar films als The exorcist, Nightmare 

on Elm Street en Friday the thirteenth liggen voor het oprapen (een van de 

personages heet zelfs Jason!). Een enkele maal verlaat Strete de ijselijke horror 

om uit te komen bij een Evil dead-achtige, naar slapstick neigende 

lappenpoppenhumor. Zo is er een scene dat het-meisje-op-het-schilderij tot 

leven komt maar dan als schilderij, dus met lijst en al! Dit soort passages zijn 

echter toch te spaarzaam om De vloek van de familie Darkland als echte horror-

parodie te kunnen lezen; daarvoor mist het boek ook een zekere scherpte. 



Zodat de vraag voor wie dit eigenlijk geschreven is, me bezig blijft houden. 

Voor een liefhebber van “respektabele” literatuur, mist dit boek zeker enige 

diepgang (te afgezaagd, te voorspelbaar, te dik aangezet); de sterfhard 

horroradept echter heeft dit alles al duizend keer gelezen en gezien (maar 

allicht is dat voor de sterfhard horroradept nu net de grote aantrekkingskracht 

van het zjanrûh: dat je altijd precies datgene krijgt dat je verwacht had te 

krijgen) en zal de met een beetje goede wil als parodiërend aan te merken 

stukken misschien juist weer belachelijk vinden. Het kan zijn dat boeken als De 

vloek van de familie Darkland en De dronken detective voor Strete slechts 

vingeroefeningen zijn; eens zien in welke stijlen hij zich zoal bekwamen kan (als 

pure spielerei kan ik het dan wel weer waarderen). 

Wie een onderhoudend, spannend, bij vlagen grappig boek zoekt dat 

gedurende een middellange treinreis gemakkelijk uit te lezen is, doet aan De 

vloek van de familie Darkland voorwaar geen slechte keus. Ik kan niet zeggen 

dat ik het met tegenzin gelezen heb. Onderhouden heeft het me; beklijven zal 

het niet. Het boek gaat open, het houdt me bezig, het boek gaat het dicht en 

het houdt me niet langer bezig. Maar ja. Meer dan treinlang vermaak hoeft een 

boek ook niet altijd te zijn. 
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